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▲ 美国大华府希望中文学校马里兰大学校区大楼。 （图片来源：美国大华府希望中文学校官网）  
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近日，来自美国大华府希望中文学校的少儿合唱团在美国国立亚洲艺术
博物馆，演唱了两首经典的中国歌曲《茉莉花》和《歌声与微笑》。轻快的旋
律，纯真的童音，赢得了阵阵掌声。

作为国务院侨办首批“海外华文教育示范院校”，美国大华府希望中
文学校创办于1993年，当时是大华府地区第一所，也是唯一一所采用汉
语拼音教授中文的中文学校，现已发展成为华盛顿地区最大的中文学校。
30多年来，这所学校帮助侨胞特别是华裔二代、三代与祖籍国保持情感
联系，也为讲好中国和中华文化的故事、增进中美文化交流和民间友好
作出了积极贡献。

《茉莉花》旋律悠扬，是中国人熟悉的江南芬芳，也是世界了解中国
文化的一张温柔名片；《歌声与微笑》简单明快，传递的是跨越语言、肤色
与年龄的美好祝愿。当美国大华府希望中文学校少儿合唱团的孩子们用清
澈嗓音唱出这些歌曲，文化便不再是抽象的概念，而成为可听、可感、可
共情的声音。

美国大华府希望中文学校立足民间、面向社区，让华裔青少年在课堂
中学习中文、了解历史、认识文化。一笔一画之间，是汉字之美；一句一
段之中，是桑梓之情。华文教育让孩子们知道“我是谁”，也帮助他们理解

“我从哪里来”。这种润物无声的文化传承，正是民间友好最深厚、最持久
的力量。

让我们聆听参加此次演出的演唱者和校方的故事。在这些故事里，
有童声中的雅韵，有中文的根脉，更有中美民间友好生生不息的希望。

    在美国出生长大的华二
代陈昱霏 （Ada Chen），父
母是希望中文学校的老师与
义工。从 3 岁起，她便跟着
父母走进这所校园。回望多

年中文学习之路，她笃定地说，
学习中文带给自己最重要的收
获，是一份扎根内心的自信。

“我们身处多元文化的美国，
文化碰撞时常带来误解。”陈昱
霏坦言，当一个人对自身文化缺
乏认知时，很容易被外界评价裹
挟、困扰。而读懂母语，理解背
后的文化，能帮她分辨纷繁的外
部声音，建立稳定的文化认同与

自我认知。这份底气，是中文赠
予她最珍贵的礼物。

最初来到中文学校，她是跟
着大人来上课。可随着年复一年
的周末相聚，她在这里拥有了属
于自己的朋友圈。平日里，这些
华裔伙伴分散在不同公立学校，
唯有周末齐聚希望中文学校。对
陈昱霏而言，这里慢慢变成一个
温暖的华人社区，像一个浓缩的

“小中国城”，每周一次相聚。在
这里，她认识来自中国各地的长
辈与同龄人，沉浸在鲜活的中国
文化氛围里，心底对中华文化的
喜爱日渐深厚。

这份成长经历，也深刻影响
了她人生的关键抉择。在申请大
学时，恰逢清华大学面向外籍学
生开放申请渠道，她抓住机会，
成功被录取，远赴北京完成本科
学习。作为华二代，踏上中国大
地，她亲眼见证中国蓬勃的发
展，心中生出真切的自豪感，她
用“速度”一词概括自己对当下
中国最鲜明的印象。

在陈昱霏的故事里，中文学
习早已超越语言本身。它不只是
掌握一门交流工具，更是华二代
寻找自我坐标的旅程。这份经由
语言建立起来的文化自觉，将持
续陪伴他们，成为跨文化交流中
独特的力量。

（徐天一对本文也有贡献）
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    近日，在美国国立亚洲
艺术博物馆，7 岁的王欣悦
用清澈的童声与伙伴们演唱

《茉莉花》 和 《歌声与微笑》。
为了这场演出，她和小伙伴

坚持排练整整一个月，每个周末
晚上都准时到教室练习。父亲艾
瑞克在新闻中看到女儿时，激动
又骄傲：“那一刻，我觉得她真的
长大了。”

艾瑞克在佛罗里达长大，24
岁来到华盛顿工作，任职于大自
然保护协会。与中国结缘，始于
大学时期。出于对中国文化和美
食的喜爱，他开始学习中文。毕
业后，他赴北京语言大学深造，
在这里遇见了妻子王珊。彼时，
王珊正攻读研究生，作为接待人
和翻译，带着他走访科创企业、
游览名胜古迹，也逛过热闹的市
场。一次次交谈中，王珊的聪慧、
真诚与东方女性独有的气质打动
了他。后来，二人在北京喜结连
理，开启了一段跨越国界的人生
故事。

王欣悦出生在华盛顿，家中
坚持用中文交流。由于艾瑞克的
工作机构在北京、上海、香港设
有办公室，在云南等地也开展环
保项目，一家人几乎每年都会回
到中国。每一次回国，都让王欣
悦的中文有了肉眼可见的进步。
母亲王珊也用心营造文化氛围：
睡前给她讲成语故事，带她参观
美国国立亚洲艺术博物馆，还送
她走进希望中文学校合唱班，让
她在华人社区中找到归属感。

耳濡目染下，王欣悦深深爱
上了中国文化。她痴迷中国历史
与 神 话 ， 去 年 暑 假 回 国 时 带 回

《西游记》 绘本；她喜欢唱中文
歌，从中学习中国文化。在美国
学校里，她乐于向同伴展示中式
服饰和特色小礼物，兴致勃勃地
分享在中国的见闻。

在艾瑞克看来，民间的人文
往来是中美沟通的基石。大国之
间的理解与合作，最终会落到普
通人的生活中。人与人相知相识，
才更容易跨越隔阂、成为朋友。

    “妈妈，小红熊猫在哪
里生活？”8 岁的王厘傲捧起
中文绘本，眼睛亮亮的。在
希望中文学校，这个在美国

出生长大的小男孩，因为一只小
红熊猫，推开了中文世界的大门。

王厘傲成长在多元文化家庭，
日常能接触英语、意大利语与西
班牙语，但他最爱中文。妈妈并
不急着让他背单词、赶进度，而
是顺着兴趣找书：喜欢动物，就
读中文绘本；爱吃饺子，就一起
揉面填馅；痴迷历史，就回到中国
走故宫、登景山、爬长城。“文化分
享不必宏大，”妈妈说，“从一只心
爱的小红熊猫开始，也很好。”

那只从中国带回的小红熊猫
玩偶，成了王厘傲的“秘密武器”。
在学校，他兴奋地给同学讲它的
栖息地、生活习性，还分享绘本
里的知识。一个小小的玩偶，让
班里引发“小红熊猫热”，不少孩

子央求家长买同款。中文就这样
从课堂走进同伴间，变成自然交
流的桥梁。

更打动王厘傲的，是亲情与
土地。中国有姥姥姥爷、表兄弟
姐妹。每次回国，一家人围坐吃
饭、闲谈，让他感到归家般的温
暖。中文不只是语言，更是听懂
家人、走进历史、连接亲人的钥
匙 。 父 母 从 不 强 迫 他 “ 必 须 学
好”，而是让他自己发现中文的
价值。

今年，王厘傲进入希望中文学
校，开始系统学习中文读写。他加
入少儿合唱团，登台站在第一排，大
方自信。妈妈说，语言是一扇窗口，
希望孩子借它看见更广阔世界，也
搭建跨文明的小小纽带。从一只
小红熊猫，到一顿饺子，再到故
宫里的故事，兴趣化作火种。王
厘傲正在热爱里，悄悄成为中华
文化间温柔的连接者。

“我选武则天去跟美国同
学辩论，觉得很骄傲。”13 岁的
倪 子 安 说 话 时 眼 睛 亮 亮 的 。
作为在美出生的华二代，她正

把中文变成讲述中国故事的底气。
倪子安的父母在国内读完大学

后赴美深造。她从小常跟家人回国
探亲。高铁飞驰、机场穿行，中国
日新月异的变化，让她心里早早种
下对故土的亲近。

5 岁走进希望中文学校，中文
学习并非一开始就轻松。每周作业

不轻，年幼的她有些抵触。父母就
开 玩 笑 ：“ 坚 持 就 是 胜 利 ， 就 算

‘下刀子’也要去上课。”妈妈发现
她爱唱歌、记歌词快，便送她进歌
唱班。一首首中文歌、一次次舞
台，让她慢慢敢开口、爱表达。成
语讲述、朗诵、华人作文比赛轮番
登场。2024 年，她参加中国侨联中
文主题比赛，拿下一等奖，学习从
被动任务变成自觉选择。

真正让她印象深刻的，是北京
带回的天坛文创。回到美国，她向

同学介绍天坛作为古代皇家祭天场
所的意义，解释回音壁的声学奥
秘，同学们听得入迷。

最难忘的，是学校历史辩论
课。小组选择“女性更杰出”立
场，把武则天作为核心论据，对阵
以成吉思汗为例的对手。查资料、
做 PPT、反复打磨，她们最终赢得辩
论。赛后，对方男生主动祝贺。那
一刻，倪子安感到，中文不只是字
句，更是连接历史与自信的钥匙。

从抗拒作业的孩童，到从容讲
述中国历史的少年，倪子安在跨文
化课堂上，用少年人的方式，搭起
理解中国的桥梁。

    初见何洁，她语气平
和，却带着见证者的笃定。
作为美国大华府希望中文学
校理事长，她与学校的缘分

始于 28 年前盖城校区开学第一天。
那时，她牵着女儿走进校园，只盼
孩子在异国他乡别丢了母语。这一
送，两个女儿从学前班读到 12 年
级毕业；这一看，她也见证了华文
教育在华盛顿都会区 （大华府） 扎
根生长。

“上世纪 90 年代初，马里兰大
学来了许多中国留学生和访问学
者。”何洁回忆，华人父母心里都有
同一个牵挂：孩子可以长大在美国，
却不能忘了自己的根。1993 年，家
长们自筹资金、义务出力，创办了希
望中文学校，也是当年大华府第一
所教授汉语拼音的中文学校。从创
办那天起，学校就由家长拥有、义工
运作，很多父母送完孩子便加入义
工队伍，何洁也是其中一员。

何洁说：“学校从诞生的第一天
起，就是一所由家长自己创办、自己
参与、自己建设起来的学校。这也
形成了我们 30 多年来一直坚持、也
最为珍惜的办学理念——‘家长拥
有、义工运作’。30 多年来，一代又
一代家长因为孩子来到这里，又从
家长成为义工，大家一起出力、一起
担当、一起建设学校，把希望一代一

代传承下来。”
30 多年过去，当年的小小中

文班已扩展到 6 个校区，在校生近
3000 人，跻身全美规模最大的中
文学校之列。何洁说，变化不只是
数字增长，更是课堂里的面孔越来
越多元。如今，课程早已超越单纯
语言教学，中华文化、艺术、体
育、科技都走进校园。

“少儿合唱团里有不少双语班
的学生。”她笑着介绍。33 年前，
校园里几乎全是华人学生；随着中
国影响力提升，越来越多不同族裔
的孩子主动走进中文课堂。2000年
前后，学校率先开设双语班，目前在
6 个校区和网络教学平台开设了 20
余门双语课程，涵盖学龄前至八年
级，注册学生 300 余人。双语课程
不仅服务于大华府地区的非华裔家
庭，也吸引了来自美国其他地区的
学生。

在何洁看来，双语班不只是教
一门外语，更是搭建跨文化理解的
桥梁。许多非华裔家庭通过孩子了
解春节、中秋、书法和民乐，中文
学校也因此跳出“华人子弟学堂”
的印象，成为大华府多元文化交流
的窗口。从一只书包里的拼音课
本，到舞台上不同肤色孩子齐唱中
文歌，何洁见证的，正是一棵中文
之树在异乡慢慢生根。

在希望中文学校，李
珊英、校迎宪是一对特别
的“夫妻档”。1993 年建
校之初，他们便已到来；30
多年过去，李珊英仍坚守

教学一线，主讲双语班，校迎宪则
以义工身份默默服务校园。没有
太多豪言，只有日复一日的陪伴，
两人共同践行着“家长拥有、义工
运作”的办学初心。

“学习语言，是促使孩子比较
文化差异、拓宽理解信息的一个
渠道。”李珊英说，她常从一句“你
叫什么名字”出发，引导孩子比较

中西姓氏文化：中国人常说张、
王、李、赵，大姓人口众多；西方孩
子则更熟悉 David、Steve、George。
看似轻松的一句对话，成了孩子
们推开文化窗口的第一步。

李珊英观察到，双语班学生
学中文的动机各不相同：有的家
长希望孩子多掌握一门语言，为
未来增加选择；有的孩子被中国
美食、传统文化吸引；也有学生
看到同伴会说中文，心生羡慕。
非洲裔学生乔尔的经历最令人难
忘。最初，妈妈坚持送他上课，
可妈妈听懂了，他却跟不上，几

次急得落泪。坚持两三年后，乔
尔渐渐爱上中文，主动参加中国
文化节，登台演唱中文歌，还在
中文演讲比赛中获得二等奖。

如今，学生家庭背景更加多
元。李珊英说，双语班里不少混
血孩子有部分华裔血统，却缺少
家庭中文环境。学习中文，对他
们而言不仅是掌握一门语言，更
是溯源家族历史、搭建与祖辈之
间的精神纽带。许多孩子从“被
动上课”走向“主动探寻”，在语言
背后看见更辽阔的文化世界。

校迎宪默默支持，李珊英讲
台坚守，三十年光阴里，他们把
课堂变成一座桥，让一代代孩子
在语言里相遇，在文化中相知。

王欣悦：

一颗爱中文的小小种子

王厘傲：

小红熊猫开启中文世界

倪子安：

在辩论台上展现文化底气

何洁：

见证华文教育落地生根
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杨学博、申孟哲、张梦
旭、姜忠奇采写）

李珊英：

在语言里搭建跨文化之桥

陈昱霏 （Ada Chen）：

在中文课堂寻得文化自信
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◀ 美国大华府希望中文学校老师和
学生。　       中新社记者  沙晗汀摄

扫码观看视频


